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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
DAU TU BIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
---000--- ) ---000---
S6/ No.-..../2021-NQ.DHDCH-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngéy._...._.. thang..... ndm 2021
Ho Chi Minh, ................ , 2021

NGHI QUYET BAI HOI PONG CO bONG
CONG TY CO PHAN TAP POAN PAU TU BIA OC NO VA

RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF

NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ct/ Pursuant to:

DIEU 1:

ARTICLE 1:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 nam 2020 dwoc Quédc hoi théng qua ngay 17/06/2020
va cac van ban hwdng dan thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020
and other implementing regulations;

Diéu Ié cua Céng ty Cé phén Tap doan Béu tw Pja 6¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

To trinh cda H6i dong quén tri (‘HPQT”) Céng Ty s6 30/2021-TTr-NVLG ngay 05/07/2021 vé
viéc bé sung nganh, nghé kinh doanh va stra doéi Diéu 1é Céng Ty;
The Proposal of the Board of Directors (“BOD”) No. 30/2021-TTr-NVLG dated on July 05™,

2021 Re. Supplementing the business line of the Company and amending the Company’s
Charter;

Bién ban kiém phiéu lay y kién cé déng bang vén ban cia Céng Ty ngay ...../......12021.

The minutes of counting of collecting written shareholder’s opinion of the Company dated on
................ 2021.

QUYET NGHI
RESOLVE

B6 sung cac nganh, nghé sau day vao danh sach nganh, nghé kinh doanh cua

Céng Ty:
Approval of supplementing the follow business line in the Company’s business
line:
STT/No Tén nganh, nghé kinh doanh dwoc b6 sung M& nganh/
Business line supplemented Code
1 Van tai hang héa dwdng sat 4912
Rail freight transport
2 Van tai hang héa bang dwéng bd 4933

1

NGi dung dich sang tiéng Anh phl’ str dung cho muc dich thong tin va khdng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop ¢
sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



DY THAO/DRAFT

Freight transport by road

Van tai hang héa ven bién va vién dwong 5012
Coastal freight and ocean

Van tai hang héa dwdng thay ndi dia 5022
Freight inland waterway

Kho bai va lwu gilr hang héa (khdng hoat dong tai 5210
tru s&)
Warehousing and storage of goods (Not at head
office)

Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai duwdng 5221
sat
Direct support service activities for rail transport

Hoat dong dich vu hé tro' truc tiép cho van tai hang 5223
khoéng
Direct support service activities for air transport

Bbc xép hang hda (khéng hoat ddng tai tru s&) 5224
Cargo handling (Not at head office)

Hoat dong dich vu hd tro' truc tiép cho van tai duwong
bd 5225
Direct support service activities for road transport

10

Hoat déng dich vu hé tro khac lién quan dén van tai 5229
Other supporting service activities related to
transportation

DIEU 2. Thong qua viéc stra d6i Khoan 4, Diéu 3 Diéu Ié Cong Ty nhw sau:

ARTICLE 2. Approval of Amending Clause 4, Article 3 of the Company Charter are as

follows:

Hoat d6ng kinh doanh ctia Céng Ty bao gbm cac hoat déng dau tw sinh I&i va cac

hoat dong lién quan dén cac nganh, nghé kinh doanh sau:

Business activities of the Company include profitable investments and activities

related to the following business lines:

STT/No

Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line

Tw van, méi gidi, dau gia bat dong san, dau gia quyén str dung dat
Chi tiét: Mdi gi&i bat dong san. Dich vu quan ly bat dong san. Tw van
bat dong san. San giao dich bat dong san.

Consulting, brokerage, and auction of real estate and land use rights
Detailed description: Real estate brokerage. Real estate management
service. Real estate consulting. Real estate exchange.

Tw van may vi tinh va quan tri hé théng may vi tinh
Chi tiét: Dich vu may tinh va céac dich vu lién quan (CPC 841-845,
849)

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop cé

2
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No . .
Business line
Computer and administration system consulting
Detailed description: Computer and related services (CPC 841-845,
849)
Hoat déng tw van quan ly
Chi tiét: Dich vu tw van quan ly (CPC 865, trir tw van tai chinh, ké
toan, phap luat) . Dich vu tw van quan ly dw an khac véi dich vu xay
3 dwng
Management consultant services
Detailed description: Management consultant services (CPC 865,
except for financial advisory, accounting and law). Project
management consulting services other than construction services
Stra chira thiét bj dién ttr va quang hoc
Chi tiét: Dich vu stra chira, bdo dwdng may mdc, thiét bi (khéng bao
gdm slra chira tau bién, may bay hodc cac phwong tién va thiét bi
van tai khac) (trlr gia cong co khi, tai ché phé thai, xi ma dién tai try
4 s).

Repair of electronic and optical equipment

Detailed description: Repair and maintenance of machinery and
equipment (excluding repair of ship and boats, aircraft or other other
transport equipment) (except mechanical processing, waste recycling,
electroplating at the main office)

Dich vu Iwu trd ngan ngay

5 (khéng hoat ddng tai tru s&)

Short-term accommodation services (not provided at the main office)
Kinh doanh bat dong san, quyén str dung dat thuéc cha sé hivu,
chu str dung hoac di thué

chi tiét: kinh doanh bat dong san (thwc hién theo khoan 1 Diéu
10 Luat Kinh doanh bat dong san)

Trading properties, land use rights of homeowners, land users or
tenants.

Detailed description: Trading of real estate (following Clause 1, Article
10, Law of Real Estate Trading)

Pha d&

Chi tiét: Dich vy thao d&

Demolition

Details: Demolition services

Hoan thién cbéng trinh xay dwng

Chi tiét: Cong tac hoan thién coéng trinh nha cao tang

Completion of construction works Details: Construction of high-rise
buildings

Hoat ddng xay dwng chuyén dung khac

Chi tiét: Cac cong tac thi cong khac

3
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STT/NG Tén nganh, .nghé kjnh doanh
Business line
Other specialized construction activities Details: Other construction
works
Thoat nwéc va x& ly nwdc thai
10 Chi tiét: Dich vu xt ly nwéc thai (khéng hoat dong tai tru sé)
Drainage and waste water treatment Details: Waste water treatment
services (not provided at the main office)
X ly va tiéu huy rac thai khong déc hai
11 Chi tiét: Dich vu xt ly rac thai (khéng hoat déng tai tru s&)
Treatment and disposal of non-hazardous waste
Details: Waste treatment services (not provided at the main office)
Lap dat may mdc va thiét bi cong nghiép
12 chi tiét: Cong tac Iap dwng va I&p dat (CPC 511, 515, 518)
Installation of industrial machinery and equipment
Details: Erection and installation work (CPC 511, 515, 518)
Ban 18 lwong thue, thuwe pham, d6 udng, thube 14, thube 1ao lvu déng
hoac tai cho
chi tiét: Dich vu cung cép thirc &n (CPC 642) va db ubng (CPC 643)
13 . .
Retail sale via stalls and markets of food, beverages and tobacco
products Details: Food serving services (CPC 642) and beverage
serving services (CPC 643)
Hoat ddng thiét ké chuyén dung
chi tiét: Dich vu thiét ké k¥ thuat cho viéc 1&p dat co khi va lap dat
dién cho céac tda nha (CPC 86723). Dich vu thiét ké ky thuat cho viéc
14 xay dwng cho cac céng trinh ki thuat dan dung (CPC 86724)
Specialized design activities Details: Engineering design services for
mechanical and electrical installations for buildings (CPC 86723).
Engineering design services for the construction of civil engineering
works (CPC 86724)
Dai ly du lich
15
Travel agency
Diéu hanh tua du lich
16
Tour operator
Dich vu dat ché va céac dich vu hd tro’ lién quan dén quang ba va to
17 chirc tua du lich
Other reservation service and related activities
18 Hoat ddng chiéu phim
Motion picture projection
Hoat déng clia cac co s& thé thao
19 (trtr hoat dong clia cac san nhay)
Operations of sports facilities (except activities of dance clubs)
20 Hoat déng thé thao khac ‘ ‘
(trte hoat dong clia cac chudng nudi ngwa dua, cac chudng nudi chd)

4
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Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line
Other sports activities (except activities of racing stables, kennels)

STT/No

Hoat dong cla cac cdng vién vui choi va coéng vién theo chi dé

(trte kinh doanh trd choi dién tir c6 thwdng danh cho ngwdi nwéc
ngoai va kinh doanh tr6 choi dién tlr cé thuwdng trén mang)

Activities of amusement parks and theme parks (except for prize-
winning electronic games for foreigners and online prizewinning
electronic games)

Hoat déng vui choi giai tri khac chwa dwgc phan vao dau

(trte hoat ddng clia cac san nhay; trir kinh doanh tro choi dién t&r co
thuwdng danh cho nguwdi nwdc ngoai va kinh doanh trd choi dién tor céd
thwdng trén mang)

Other amusement and recreation activities not elsewhere classified
(except for activiies of dance clubs; except for prize-winning
electronic games for foreigners and online prize-winning electronic
games)

Dich vu tdm hoi, massage va cac dich vu tdng cwéong stc khoé
twong tw (trr hoat dong thé thao)

23 (khéng hoat dong tai tru s&)

Steam bath, massage and health improvement services (except
sports activities) (not provided at the main office)

Giat |a, lam sach cac san phém dét va long thu

Washing and cleaning of textile and fur products

Cat toc, lam dau, goi dau

25 (trte hoat dong gay chdy mau)

Hairdressing and shampooing

Dich vu cham sdéc va duy tri canh quan

Landscape service activities

Gido duc thé thao va giai tri

27 (trtr hoat dong clia cac san nhay)

Sports education and recreation

Hoat déng clia cac vwéon bach thao, bach thu va khu bao ton tw nhién
Botanical and zoological gardens and nature reserves activities

Ban 18 thiét bi, dung cu thé duc, thé thao trong cac ctra hang chuyén
29 doanh

Retall sale of sporting equipment in specialized stores

Ban & trd choi, dd choi trong cac cira hang chuyén doanh

(trtr @6 choi cé hai cho gido duc nhan céach, sirc khée cua tré em
hodc anh huwéng dén an ninh trat tw, an toan xa hoi)

Retail sale of games and toys in specialized stores (except toys
affecting children's personality education and health or social safety
and security)

21

22

24

26

28

30

5
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No : .
Business line
Ban |é hang may mac, giay dép, hang da va gia da trong cac clra
31 hang chuyén doanh
Retail sale of clothing, footwear and leather and leatherette articles in
specialized stores
32 Nha hang va cac dich vy an uéng phuc vu lwu dong

Restaurants and mobile catering services

Cung cap dich vu &n udng theo hop dong khdng thuéng xuyén voi
33 khach hang

Event catering services

Co s@ Iwu tra khac

Chi tiét: Dich vu cung cép co s& lwu tri ngan han 1a phwong tién lwu
trd 1am bang vai, bat dwoc st dung cho khach du lich trong bai cdm
34 trai, du lich da ngoai. (khéng hoat dong tai tru s&)

Other  accommodation Details: Provision of  short-term
accommodation, made of cloth, canvas, to tourists in camping
grounds or for picnic purpose. (not provided at the main office)

Hoat dong sang tac, nghé thuat va giai tri

(Cam két khong thuc hién cac hiéu &ng chay, nd; khong st dung
chat nd, chat chay, hoa chat 1am dao cu, dung cu thwc hién céac
chwong trinh van nghé, sw kién, phim anh)

Creative, arts and entertainment activities

(Commitments to avoid making pyrotechnic effects; avoid using
explosives, pyrotechnic products or chemicals as props, tools in
performing arts shows, events, movies)

Xay dwng nha dé &

Construction of residential properties

Xay dwng nha khéng dé &

Construction of non-residential buildings

Xay dwng cong trinh duwong sat

Construction of railway works

Xay dwng cong trinh dwong bd

Construction of road works

Xay dwng cong trinh dién

(Doanh nghiép khdng cung cép hang héa, dich vu thudc déc quyén
Nha nuwéc, khéng hoat dong thwong mai theo ND 94/2017/ND-CP vé
hang héa, dich vu doc quyén Nha nwéc)

Construction of utility projects for electricity

(Enterprises do not provide goods and services under State
monopoly, do not conduct commercial activities according to the
Decree 94/2017/ND-CP on State monopoly goods and services)

Xay dung cong trinh cép, thoat nwdc

Construction of water supply and drainage works

35

36

37

38

39

40

41

6
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No . .
Business line

42 Xay dwng cong trinh vién théng, thong tin lién lac
Construction of utility projects for telecommunications

43 Xay dwng cbng trinh cdng ich khac
Construction of other utility projects

44 Xay dwng cong trinh thay
Construction of water projects

45 Xay dwng cong trinh khai khoang
Construction of mining projects

46 Xay dwng cong trinh ché bién, ché tao
Construction of manufacturing facilities

47 Xay dwng cong trinh ky thuat dan dung khac
Construction of other civil engineering works
Chuén bi mé&t bang

48 . .
Site preparation

49 Lap d&t hé théng dién

Electrical installations

Lap dat hé théng cép, thoat nwéc, hé thong swéi va diéu hoa khéng
khi

(trlr 1ap dat cac thiét bi lanh (thiét bi cAp dong, kho lanh, may da, diéu
hoa khong khi, lam lanh nwéc) st dung ga lanh R22 trong linh virc
ché bién thiy hai san va trir gia céng co khi, tai ché phé thai, xi ma
50 dién tai tru s&)

Plumbing, heat and air-conditioning installation

(except installation of cooling systems (freezers, cold storage, ice
makers, airconditioners, water chillers) using R22 refrigerant in the
field of seafood processing, and except mechanical processing, waste
recycling, electroplating at the main office)

Lap d&t hé thdng xay dwng khac

Other construction installation

Vé sinh chung nha clra

52 (trte dich vu x6ng hovi, khir trung)

General cleaning of buildings

Vé sinh céng nghiép va cac cdng trinh chuyén biét

(trte dich vu x6ng hoi, khir trung)

53 Industrial cleaning activities and specialized cleaning activities for
buildings

(ecept sauna and disinfection services)

Kiém tra va phan tich k§ thuat

Technical testing and analysis

Thu gom rac thai khong doc hai

Collection of non-hazardous waste

51

54

55

7
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Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line

Ban budn vat liéu, thiét bi lap dat khac trong xay dwng
(khéng hoat dong tai tru s&)
Wholesale of construction materials and other fixtures (not at the
head office)
Ban budn chuyén doanh khac chwa dwoc phan vao dau
(trr ban budn binh gas, khi ddu md héa Iéng LPG, dau nhét can,
vang miéng, sting, dan loai dung di s&n hodc thé thao va tién kim khi;
trr ban buén hoéa chéat tai tru sé&; Thwc hién theo Quyét dinh
64/2009/QD-UBND ngay 31/7/2009 cta Uy ban nhan dan Thanh phé
Hb Chi Minh va Quyét dinh 79/2009/QD-UBND ngay 17/10/2009 cla
Uy ban nhan dan Thanh phd H6 Chi Minh vé phé duyét Quy hoach
néng san trén dia ban Thanh phé H6 Chi Minh)
57 Other uncategorized specialized wholesale
(Except wholesale of gas cylinders, liquefied petroleum gas (LPG),
lubricant residues, gold bars, guns, ammunition for hunting or sports
and metal coins; except for wholesale of chemicals at the head office;
To comply with Decision 64/2009/QD-UBND dated July 31%, 2009 of
the People's Committee of Ho Chi Minh City and Decision
79/2009/QD-UBND dated October 17, 2009 of the People's
Committee of Ho Chi Minh City. Ho Chi Minh City on approving
agricultural product planning in Ho Chi Minh City)
Cho thué may mdc, thiét bi va do dung hiru hinh khac khong kém
ngudi diéu khién

STT/No

56

o8 Renting of other machinery, equipment and tangible goods without
operator

59 San xuét cac cau kién kim loai
Manufacture of structural metal products

60 Séan xuét thung, bé chiva va dung cu chiva dwng bang kim loai

Manufacture of tanks, reservoirs and containers of metal

San xuét dién

(trlr truyén tai, diéu d6 hé théng dién qudc gia va quan ly lwdi dién
phan phdi, thdy dién da muc tiéu, dién hat nhan)

61 Electric power generation

(Ecept transmission, national power system dispatching and
distribution grid management, multi-purpose hydroelectricity, nuclear
power)

Truyén tai va phan phéi dién

(trlr truyén tai, diéu do hé théng dién qudc gia va quan ly lwdi dién
phan phéi, thay dién da muc tiéu, dién hat nhan)

Electric power transmission and distribution

(Except transmission, national power system dispatching and
distribution grid management, multi-purpose hydroelectricity, nuclear

62
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No : )
Business line

power)

Hoat déng chuyén mén, khoa hoc va cong nghé khac chwa dwoc
phan vao dau

(trtr Hoat déng clia nhirtng nha bao ddc lap; Hoat déng danh gia tri
bat dong san va bao hiém (cho dd cb, dd trang strc...); Thanh toan
hdi phiéu va théng tin ty 1& lwong; Tw van chiing khoan; tw van ké
63 toan, tai chinh, phap ly)

Other professional, scientific and technical activities not elsewhere
classified (except activities of Independent Journalists; Valuation
activities excluding real estate and insurance (for antiques, jewelry...);
Bill of exchange payment and quantity rate information; Securities
consulting; accounting, financial, legal consulting)

Hoat dong hé tro' dich vu tai chinh chwa dwoc phan vao dau

Chi tiét: Hoat dong tw van d4u tw (trir tw van tai chinh, ké toan, phap
luat)

Activities auxiliary to financial service activities n.e.c

Details: Investment consultancy activities (except financial and
accounting consulting)

Ban budn dd dung khac cho gia dinh

65 (trlr ban buén dugc pham)

Wholesale of other household products (except medicine)

Ban 1é thubc, dung cu y té, my pham va vat pham vé sinh trong cac
clra hang chuyén doanh

Chi tiét: Ban & nwdc hoa, my phdm va vat phdm vé sinh trong céac
ctra hang chuyén doanh

64

66 Retail sale of pharmaceutical and medical goods, cosmetic and toilet
articles in specialized stores
Detail: Retail sale of perfumeries, cosmetics and toilet articles in
specialized stores
67 Cho thué xe c6 déng co
Renting and leasing of motor vehicles
68 Cho thué thiét bj thé thao, vui choi giai tri
Renting and leasing of recreational and sports goods
Hoat dong dich vu hd tro kinh doanh khac con lai chwa dwoc phan
vao dau
(trtr dich vu |4y lai tai s&n, may thu tién xu dd xe, hoat dong dau gia
69 doc lap, quan ly va bao vé trat ty tai cac cho)

Other remaining business support service activities n.e.c. (except
repossession services, parking fee collection services, activities of
independent auctioneers, management and public order activities at
markets)

9
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Tén nganh, nghé kinh doanh

STT/No : )
Business line

Dich vu phuc vu d6 uéng

70 (khéng hoat dong tai tru s&)

Beverage serving activities (not operating at headquarter)

Van tai hanh khach dwdng bd khac

Other passenger land transport

Ban 1& d6 ubng trong cac clra hang chuyén doanh

(khéng hoat dong tai tru s&)

Retail sale of beverages in specialized stores (not operating at
headquarter)

Ban 1& san pham thudc 14, thubc lao trong cac clra hang chuyén
doanh

73 (khéng hoat dong tai tru s&)

Retail sale of tobacco products in specialized stores (not operating at
headquarter)

Hoat dong clia cac cau lac bo thé thao

74 (trte hoat @ong clia cac san nhay)

Activities of sports clubs (except dance sport business)

Dich vu hanh chinh van phong téng hop

Combined office administrative service activities

Van tai hanh khach bang xe buyt trong néi thanh

Passenger transport by urban buses

Van tai hanh khach bang xe buyt gitra néi thanh va ngoai thanh, lién
77 tinh

Passenger transport by urban, suburban and inter-provincial buses
Van tai hanh khach bang xe buyt loai khac

71

72

75

76

8 Passenger transport by other buses
Van tai hanh khach dwong bd trong ndi thanh, ngoai thanh (trtr van
tai bang xe buyt)

79 :
Urban and suburban passenger land transport (except transport via
buses)

80 Van tai hanh khach ven bién va vién dwong
Sea and coastal passenger water transport

81 Van tai hanh khach dwdng thuy néi dia

Inland passenger water transport

Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai dudng thay
82 (trtr kinh doanh bén thay ndi dia)

Service activities incidental to water transportation

Khai thac, xt ly va cung cap nuéc

83 (khéng hoat dong tai tru s&)

Water collection, treatment and supply (not at Headquarter)
X ly va tiéu huy rac thai doc hai

(khéng hoat dong tai tru s&)

84
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Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line
Treatment and disposal of hazardous waste (not at Headquarter)

STT/No

Tai ché phé liéu

85 (khéng hoat dong tai tru s&)

Materials recovery (not at Headquarter)

Hoat dong san xuat phim dién anh, phim video va chwong trinh
truyén hinh

(trtr phat séng, san xuét phim va khéng thuc hién cac hiéu tng chay,
nd; khéng sir dung chat nd, chat chay, héa chat lam dao cu, dung cu
86 thire hién cac chwong trinh van nghé, sw kién, phim anh)

Motion picture, video and television programe production activities
(except broadcasting, film production and not implementing the effect
of fire and explosion; do not use explosives, inflammables, chemicals
as props, instruments for performing cultural shows, events, films)
Hoat déng hau ky

(trlr phat séng, san xuét phim va khéng thwe hién cac hiéu (rng chay,
nd; khéng str dung chét nd, chat chay, hoa chéat 1am dao cu, dung cu
thire hién cac chwong trinh van nghé, sw kién, phim anh)
Post-production activities (except broadcasting, film production and
not implementing the effect of fire and explosion; do not use
explosives, inflammables, chemicals as props, instruments for
performing cultural shows, events, films)

Hoat dong phat hanh phim dién anh, phim video va chwong trinh
truyén hinh

Chi tiét: Hoat dong phat hanh phim dién anh, phim video (trir san xuét
88 phim, phat s6ng)

Motion picture, video and television programe distribution activities
Detail: Motive picture and video distribution activities (except film
production, broadcasting)

Hoat dong ghi &m va xuat ban am nhac

Chi tiét: Hoat déng ghi &m (tri kinh doanh karaoke)

87

89 Sound recording and music publishing activities Detail: Sound
recording activities (except karaoke business)
90 Hoat ddng kién trac va tw van ky thuat c6 lién quan
Architectural practice and related technical consultancy
Van tai hang héa dwéong sat
91 L
Rail freight transport
92 Van tai hang héa bang dwong bd
Freight transport by road
03 Van tai hang héa ven bién va vién duwong

Coastal freight and ocean
94 Van tai hang héa dwdng thay nbi dia
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STT/No

Tén nganh, nghé kinh doanh
Business line

Freight inland waterway

95

Kho bai va lwu gilr hang hoa

Warehousing and storage of goods

96

Hoat déng dich vu hé tro truc tiép cho van tai duwdng sat
Direct support service activities for rail transport

97

Hoat dong dich vu hé tro truc tiép cho van tai hang khong
Direct support service activities for air transport

98

Bdc xép hang héa
Cargo handling

99

Hoat déng dich vu hd tro tryc tiép cho van tai dworng bod
Direct support service activities for road transport

100

Hoat déng dich vu hé tro khac lién quan dén van tai
Other supporting service activities related to transportation

DIEU 3.

ARTICLE 3.

Company'’s Charter are as follows:

Stra d6i khoan 2 Diéu 30 va Khoan 3 Diéu 50 Diéu Ié Cong Ty nhw sau:

Approval of amending Clause 2 Article 30 and Clause 3 Article 50 of the

STT
No

Diéu khoan hién tai
Existing Article

Piéu khoan dwoc stra doi, bo
sung

Amended and supplemented
Articles

Ly do stra doi,
bé sung
Reason for
amending and
supplementing

Diéu 30. Thdm quyén va thé
thire lay y kién Cé dong béang
van ban dé thong qua quyét
dinh cua bPHBCD

Article 30. Authority and
formalities for written ballot
with shareholders to pass
GMS Resolutions

2. HDQT phai chuadn bi
phiéu 4y y kién, dy thao quyét
dinh cia DHDCD va cac tai
liéu gidi trinh dw thdo quyét
dinh. Phiéu lay y kién kém
theo dw thao quyét dinh va tai
liéu gidi trinh phai duwoc gwi

Diéu 30. Thdm quyén va thé
thiee lay y kién Cé dong béang
van ban dé thong qua quyét
dinh cuia PHDBCD

Article 30. Authority and
formalities for written ballot
with shareholders to pass
GMS Resolutions

2. HDQT chuén bi phiéu lay y
kién, dw thdo nghi quyét Pai
hoi déng cb doéng, cac tai liéu
gidi trinh dw thao nghi quyét va
qui_dén tat cd cb6 déng cb
quyén biéu quyét chadm nhét Ia
10 ngay truéce thoi han phai g

bdng phwong thirc bdo dam

lai phiéu 13y y kién. Yéu céu va

dén duwoc dia chi diang ky cua

céch thtrc gt phiéu lay y kién

trng C6 déong. HPQT phai

va tai liéu kem theo thuc hién

dam bdo g, cdéng bd tai liéu

theo quy dinh tai Diéu 143 cua

cho cac Cé doéng trong mot

Luéat doanh nghiép

thoi gian hop ly dé xem xét

2. The BOD must prepare

Stra dbi, B6
sung theo
Khoan 2 Diéu
149 Luat
Doanh nghiép
Amending,
supplementing
comply with
Clause 2 Article
149 of the Law
on Enterprise
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STT
No

Piéu khoan hién tai
Existing Article

Piéu khoan dwoc stra doi, b
sung
Amended and supplemented
Articles

Ly do stra doi,
bé sung
Reason for
amending and
supplementing

~

biéu quyét va phai qui it nhé
muwoi (10) ngay triréc ngay hé

~

written opinion forms, draft
resolution of the GMS and

han nhan phiéu lay y kién

2. The BOD must prepare
written opinion forms, draft
resolution of the GMS and
other documents explaining the
draft _resolution. The written
opinion form enclosed to the
draft resolution and explanation
document must be sent by
secured courier to reach the
registered address of each
shareholder. The Board of
Director must _submit and

publish documents to the
shareholders within a
reasonable time for

consideration _and voting and
must send at least ten (10)
days before the deadline of
receiving the questionnaire

other documents explaining the
draft resolution and must be
sent to all shareholder at least
ten (10) days before the
deadline  of receiving the
guestionnaire. The request and
method of sending the written
opinion and explanation
documents shall comply with
the provisions of Article 143 of
the Law on Enterprises.

Piéu 50 Trach nhiém trung
thwc va tranh cac xung dot
vé quyén loi

Article 50. The Duty of
Honesty and Avoid Conflicts
of Interest

3. Lién quan dén cac giao
dich v&i Cb déng, Ngudi quan
ly va nguwdi co lien quan cla
cac dbi twong nay, Cong Ty
phai tuan thu cac quy dinh sau
day:

3. Regarding transactions
with shareholders, Managers
and their related persons, the
Company must comply with
the following provisions

b. Céng Ty khdong dwoc cung
cap khoadn vay hodc bao lanh
cho Cb déng la t& chic va
ngudi cé lien quan cua Cb
dbng do 1a ca nhén, triv trvdng

Diéu 50 Trach nhiém trung
thwc va tranh cac xung dot
vé quyén loi

Article 50. The Duty of
Honesty and Avoid Conflicts
of Interest

3. Lién quan dén cac giao
dich v&i C déng, Nguwoi quan
ly va nguwdi co lién quan cla
cac déi twong nay, Céng Ty
phai tuan thd cac quy dinh sau
day:

3. Regarding transactions
with shareholders, Managers
and their related persons, the
Company must comply with the
following provisions

b. Céng Ty khéng dwgc cung
cap khoadn vay ho&c bao lanh
cho Cb doéng la t& chic va
ngwdi cé lien quan cha Cb
dbng do 1a ca nhén, triv trvdng

Thay ddi trich
dan Piéu khoan
do Nghi dinh sé
96/2015/ND-CP
ngay
19/10/2015 da
hét hiéu lwc
Amending
quote article
because of the
Decree no.
96/2015/ND-CP
dated October
19, 2015
expired
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STT
No

Diéu khoan hién tai
Existing Article

Piéu khoan dwoc stra doi, b
sung
Amended and supplemented
Articles

Ly do stra doi,
bé sung
Reason for
amending and
supplementing

hop Cb dong la cong ty con
khong co cb phan phan vén
gop nha nwdéc nam gilr va da
thwc hién goép vén, mua cb
phan cta Coéng Ty trwdc ngay
01 thang 7 nam 2015 theo quy

dinh tai Khodn 6 Diéu 16 Nghi

dinh _sb6 96/2015/ND-CP ngay

hop Cb dong la cong ty con
khong cé cb phan phan vén
gop nha nwéc nam gir va da
thwc hién gép vén, mua cb
phan cta Coéng Ty trwdc ngay
01 thang 7 nam 2015 theo quy

dinh tai Khodn 4 Diéu 34 Nghj

dinh _sb 47/2021/ND-CP ngay

19 thang 10 ndm 2015 cla
Chinh phu quy dinh chi tiét mét
sb diéu cta Luat Doanh nghiép

b. The Company may not
provide loans or guarantees to
institutional shareholders and
their related persons who are
individuals, unless the
shareholder is a subsidiary
without State-owned shares or
capital contribution and the
shareholder has made capital
contribution  or  purchased
shares of the Company prior to
July 01, 2015 as prescribed in
Clause 6, Article 16 of the

01/04/2021 cta Chinh phu quy
dinh chi tiét mot sbé diéu cla
Luat Doanh nghiép

b. The Company may not
provide loans or guarantees to
institutional shareholders and
their related persons who are
individuals, unless the
shareholder is a subsidiary
without State-owned shares or
capital contribution and the
shareholder has made capital
contribution  or  purchased
shares of the Company prior to
July 01, 2015 as prescribed in
Clause 4, Article 34 of the

Decree  no. 96/2015/ND-CP

Decree  no. 47/2021/ND-CP

dated October 19, 2015 of the
Government detailing a number
of articles of the Law on
Enterprises

dated April 01%, 2021 of the
Government detailing a number
of articles of the Law on
Enterprises

PIEU 4.

ddi, bd sung da dwoc DPHDCD théng qua tai Diéu 1, Diéu 2 va Diéu 3 Nghj quyét nay.

ARTICLE 4.

approved by the GMS in Article 1, Article 2 and Article 3 of this Resolution.

DIEU 5.

DHDCD théng nhét trao quyén cho HDQT cap nhat vao Diéu |é Coéng Ty cac ndi dung sra

The GMS authorize the BOD to update to the Company’s Charter based on the contents

DHDCD théng nhét Gy quyén cho Nguwoi dai dién theo phap luat ctia Cong Ty tién hanh

céac thu tuc can thiét theo quy dinh ctia phap luat d& hoan tat cac néi dung da dwoc néu tai

Diéu 1, Didu 2 va Diéu 3 Nghi quyét nay.

ARTICLE 5.

The GMS authorize the legal representative of the Company to perform necessary

procesdures in accordance with law to complete state contents in in Article 1, Article 2 and

Article 3 of this Resolution.
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Trong pham vi nganh, nghé kinh doanh da dwoc BHDCD thong qua, Nguwoi dai dién theo
phap lugt cia Cong Ty co toan quyén quyet dinh moi van dé lién quan dén viéc bd sung,
stra ddi nganh, nghe chi tiét theo yéu cau cla cac co quan nha nwdc cd thdm quyén
va/hodc theo yéu cau clia phap luat ma khéng can théng qua DPHDCD.

Within the scope of business lines approved by GMS, the legal representative of The
Company dicides all issues relating to the supplement, admendment of business lines as
required by competent state authorise and/or law withouw GMS’s approval.

DIEU 6. Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky. HDQT va cac ca nhan c¢6 lién quan can ci ndi dung
Nghi quyét nay dé trién khai thuc hién.

ARTICLE 6. This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and relevant persons are

required to execute the tasks in accordance to this Resolution.

TM. DAl HOI PONG CO PONG
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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